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®© ARY'S

[EN] CAPYBARA FLORIST LED RGB NIGHT LIGHT [DE] KAPIBARA FLORIST LED RGB
NACHTLICHT [FR] LAMPE DE NUIT LED RGB CAPYBARA FLEURISTE [ES] LUZ NOCTUR-
NA LED RGB FLORISTA DE CAPIBARA [IT] LAMPADA NOTTURNA LED RGB FIORISTA
CAPIBARA [DK] KAPIBARA FLORIST LED RGB NATLYS [NL] CAPYBARA BLOEMIST LED
RGB NACHTLAMP [SE] KAPIBARA FLORIST LED RGB NATTLAMPA [FI] KAPIBAARI FLO-
RISTI LED RGB YOLAMPPU [NO] KAPIBARA FLORIST LED RGB NATTLYS [CZ] KAPYBARA
KVETINARKA LED RGB NOCNI SVETLO [SK] KAPYBARA FLORISTKA LED RGB NOCNA
LAMPA [HU] KAPIBARA VIRAGARUS LED RGB EJJELI FENY [RO/MD] LAMPA DE
NOAPTE LED RGB FLORAR CAPIBARA [GR] ®QTISTIKO NYKTOS LED RGB KAMIMMAPA
ANGOMQAHS [MK] HOKHA TAMBA LED RGB KAMMBAPA LIBEKAP [SI] NOCNA LED
RGB LUC KAPIBARA CVETLICAR [RS/HR] LED RGB NOCNA LAMPA KAPIBARA CVECAR
[BG] HOLLHA TAMA LED RGB KAMMBAPA ®/IOPUCT [RU/BY] HOYHWK LED RGB
KAMWBAPA ®/IOPUCT [UA] HIYHUMK LED RGB KAMIBAPA ®/IOPUCT [LT] KAPIBARA
FLORISTAS LED RGB NAKTINE LEMPA [LV] KAPIBARA FLORISTS LED RGB NAKTS GAIS-
MA [EE] KAPIBAARA FLORIST LED RGB OOLAMP

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

° marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci %oniiej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Kapibara Florystka

(1) ON/OFF/Tryby

30"
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(2) Wskaznik tadowanie

tadowania
Produkt posiada wbudowany akumulator.

Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub portu USB w
komputerze do tadowania produktu. Wskaznik
tadowania (zaznaczony ponizej) zapala sie podc-

zas tadowania i gasnie po petnym natadowaniu.

(3) USB-C (4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)




(5) Witaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.

(6)
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(8) (7)

RGB

Puknij, aby
zmieni¢ kolor

BIAtA CIEPtA
Puknij, aby
zmienic¢ jasnosé
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Parametry produktu
Nazwa produktu:
KAPIBARA FLORYSTKA LAMPKA Pojemnosc akumulatora:
NOCNA LED RGB 1200mAh/3.7V
Symbol: MW61108 Czas tadowania: 4h

Kolor produktu: Bezowy & brazowy  Czas pracy: 8-40h
Napiecie znamionowe: DC5V 0.5A Waga: 150g
Moc: 2.5W Materiat: ABS+HIPS+Silikon

° Barwa $wiatta: RGB & 3000K  Wymiary: 91x92x111mm



® Produkt nie jest zabawka - trzymac poza zasiegiem

matych dzieci. UWAGAI
o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie

nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwierac,

nie naprawiac ani nie modyfikowac¢ produktu we wtasnym zakresie.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po diuzszym czasie
nieuzywania.

o Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze
to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywag, jesli przewaod lub izol-
acja s uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewéd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

o Nie uzywaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzaé.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszcza¢ ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wylacznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie stosowaé
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.

e W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowa¢ lampke i przechowywaé w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.




[EN] cAPYBARA FLORIST: (1) ON/OFF/Modes.
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a
computer USB port to charge the product. The chariging indicator (marked
below) lights up while charging and turns off when fully charged. (2) Charging
indicator; (3) USB-C; (4) USB-USB-C cable (included).
FUNCTIONS: (5) ON/OFF: Fully charge the product before first use. (6) OFF; (7)
RGB Tap to change color| AUTO OFF 30 min; (8) WARM WHITE | Tap to change
brightness.
SPECIFICATIONS:
Product name: CAPYBARA FLORIST LED RGB NIGHT LIGHT
Model: MW61108
Product color: Beige & brown
Rated voltage: DC5V 0.5A
Power: 2.5W
Light color: RGB & 3000K
Battery capacity: 1200mAh/3.7V
Charging time: 4h
Working time: 8-40h
Weight: 150g
Material: ABS+HIPS+Silicone
Dimensions: 91x92x111mm
WARNING:
® The product is not a toy — keep out of reach of small children.
e The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term
room lighting.
e The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.
® The light source in the product is non-replaceable.
® Do not leave the device switched on without supervision.
o Fully charge the ﬂroduct before first use or after a long period of non-use.
® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not
use a damaged cable or charger.
e |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this
may negatively affect the battery life.
e Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is
damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.
® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave
the cord hanginF or lying loosely within reach of a child or where a child may
become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with

high temperature or high humidity.
® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.
® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.



® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool
place, away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] KAPIBARA FLORIST: (1) EIN/AUS/Modi.

LADEN: Das Produkt verfiigt Gber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie zum
Laden des Produkts ein DC5V 1A-Ladegerat oder einen USB-Anschluss am
Computer. Die Ladeanzeige (unten markiert) leuchtet wahrend des Ladevorgangs
und erlischt, wenn sie vollstandig aufgeladen ist. (2) Ladeanzeige; (3) USB-C; (4)
USB-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten).

FUNKTIONEN: (5) EIN/AUS: Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung
vollstandig auf. (6) AUS; (7) RGB Tippen, um die Farbe zu dndern|AUTO OFF
30 min; (8) WARMWEISS | Tippen, um die Helligkeit zu dndern.
SPEZIFIKATIONEN:

Produktname: KAPIBARA FLORIST LED RGB NACHTLICHT

Modell: MW61108

Produktfarbe: Beige & Braun

Nennspannung: DC5V 0.5A

Leistung: 2.5W

Lichtfarbe: RGB & 3000K

Akkukapazitat: 1200mAh/3.7V

Ladezeit: 4h

Arbeitszeit: 8-40h

Gewicht: 150g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Abmessungen: 91x92x111mm

WARNUNG:

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlielich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fir die
dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.

e Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht
offnen, nicht reparieren und nicht eigenméchtig verandern.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschédigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

e Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu
benutzen, da dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.



@ Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder
die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.
o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten,
die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern konnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in
einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

e Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht
eintauchen. .

e Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.
o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuRer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] cAPYBARA FLEURISTE: (1) ON/OFF/Modes.

CHARGEMENT: Le produit posséde une batterie intégrée. Utilisez un chargeur

DC5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour charger le produit. L'indicateur

de charge (indiqué ci-dessous) s’allume pendant le chargement et s’éteint

une fois complétement charge. (2) Indicateur de charge; (3) USB-C; (4) Cable

USB-USB-C (inclus).

FONCTIONS: (5) ON/OFF: Chargez complétement le produit avant la premiére

utilisation. (6) OFF; (7) RGB Appuyez pour changer la couleur| AUTO OFF 30

min; (8) BLANC CHAUD|Appuyez pour changer [a luminosité.

SPECIFICATIONS:

Nom du produit: LAMPE DE NUIT LED RGB CAPYBARA FLEURISTE

Modele: MW61108

Couleur du produit: Beige & marron

Tension nominale: DC5V 0.5A

Puissance: 2.5W

Couleur de la lumiere: RGB & 3000K

Capacité de la batterie: 1200mAh/3.7V

Temps de charge: 4h

Autonomie: 8-40h

Poids: 150g

Matériau: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 91x92x111mm

AVERTISSEMENT:
® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas
a un éclairage prolongé des pieces.



® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier
le produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

o Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

® Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.

o Utiliser uniguement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® || n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps,
car cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou
son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne
laissez pas le céb%e pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait
I'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un
environnement a haute température ou forte humidité.

o Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
o Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne
pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] FLORISTA DE CAPIBARA: (1) ON/OFF/Modos.

CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Use un cargador DC5V 1A o
un puerto USB de computadora para cargar el producto. El indicador de carga
(marcado a continuacion) se enciende durante la carga y se apaga cuando
esta completamente cargado. (2) Indicador de carga; (3) USB-C; (4) Cable
USB-USB-C éincluido).

FUNCIONES: (5) ON/OFF: Cargue completamente el producto antes del primer
uso. (6) OFF; (7) RGB Toque para cambiar el color| AUTO OFF 30 min; (8)
BLANCO CALIDO|Toque para cambiar el brillo.

ESPECIFICACIONES:

Nombre del producto: LUZ NOCTURNA LED RGB FLORISTA DE CAPIBARA
Modelo: MW61108

Color del producto: Beige & marrén

Voltaje nominal: DC5V 0.5A

Potencia: 2.5W

Color de la luz: RGB & 3000K

Capacidad de la bateria: 1200mAh/3.7V



Tiempo de carga: 4h

Tiempo de trabajo: 8-40h

Peso: 150g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 91x92x111mm

ADVERTENCIA:

o El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado
para iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

e Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
perl’oéo prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima
de 1A. No usar cables ni cargadores danados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vi!a util de la bateria.

e No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el
cable o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta
temperatura o humedad.

e Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldAmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No
usar detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso ge no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara 'y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] FIORISTA CAPIBARA: (1) ON/OFF/Modalita.
CARICAMENTO: |l prodotto ha una batteria integrata. Usa un caricatore DC5V 1A
0 una porta USB del computer per caricare il prodotto. L'indicatore di carica
(segnalato di seguito) si illumina durante la carica e si spegne quando & comple-
tamente carico. (2) Indicatore di carica; (3) USB-C; (4) Cavo USB-USB-C (incluso).
FUNZIONI: (5) ON/OFF: Carica completamente il prodotto prima del primo
utilizzo. (6) OFF; (7) RGB Tocca per cambiare colore | AUTO OFF 30 min;
e (8) BIANCO CALDO|Tocca per cambiare la luminosita.
SPECIFICHE:



Nome del prodotto: LAMPADA NOTTURNA LED RGB FIORISTA CAPIBARA
Modello: MW61108

Colore del prodotto: Beige & marrone

Tensione nominale: DC5V 0.5A

Potenza: 2.5W

Colore della luce: RGB & 3000K

Capacita della batteria: 1200mAh/3.7V

Tempo di carica: 4h

Tempo di funzionamento: 8-40h

Peso: 150g

Materiale: ABS+HIPS+Silicone

Dimensioni: 91x92x111mm

ATTENZIONE:

e || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modifi-
care il prodotto autonomamente.

o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

e Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare comdpletamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo Iperlodo i inattivita

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

e Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

e Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo
o I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano ra%gmngerll o impigliarsi.

e || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
o Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta
temperatura o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
e Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] KAPIBARA FLORIST: (1) TEND/SLUK/Tilstande.
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A op-



lader eller en USB-port p&d computeren til at oplade produktet. Opladeindika-
toren (markeret nedenfor) lyser under opladning og slukker, nar det er fuldt
opladet. (2) Opladeindikator; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kabel (inkluderet).
FUNKTIONER: (5) TEND/SLUK: Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug.
(6) SLUK; (72 RGB Tryk for at skifte farve | AUTO SLUK 30 min; (8) VARMT
HVID | Tryk for at andre lysstyrken.
SPECIFIKATIONER:
Produktnavn: KAPIBARA FLORIST LED RGB NATLYS
Model: MW61108
Produktfarve: Beige & brun
Nominel spaending: DC5V 0.5A
Effekt: 2.5W
Lysfarve: RGB & 3000K
Batterikapacitet: 12200mAh/3.7V
Opladningstid: 4t
Arbejdstid: 8-40t
Vaegt: 150g
Materiale: ABS+HIPS+Silikone
Dimensioner: 91x92x111mm
ADVARSEL:
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns reekkevidde.
® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig
belysning af rum.
e Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke dbnes, repareres eller modifi-
ceres pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.
o Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.
e Oplad produktet fuldt ud fgr frste brug eller efter leengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke
beskadiget kabel eller oplader.
® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan
pavirke batteriets levetid negativt.
® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller
isoleringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.
o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet
haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.
® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.
® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj fugtiﬁhed.
o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.
o Daek ikke lampen under brug — risiko for overophedning.
® M3 ikke tabes eller udseettes for steaerke stgd og tryk.
® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggring-
smidler eller skrappe renggringsmidler.



e \ed lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt
sted vaek fra direkte sollys.
® Opbevares utilgengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] caPYBARA BLOEMIST: (1) AAN/UIT/Modi.

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A
oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden. De
laadindicator (hieronder aangegeven( licht op tijdens het opladen en gaat uit
wanneer deze volledig is opgeladen. (2) Laadindicator; (3) USB-C; (4) USB-
USB-C kabel (inbegrepen).

FUNCTIES: SS) AAN/UIT: Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.
(6) UIT; (7) RGB Tik om van kleur te veranderen[AUTO UIT 30 min; (8g) WARM
WIT|Tik om de helderheid te veranderen.

SPECIFICATIES:

Productnaam: CAPYBARA BLOEMIST LED RGB NACHTLAMP

Model: MW61108

Productkleur: Beige & bruin

Nominale spanning: DC5V 0.5A

Vermogen: 2.5W

Lichtkleur: RGB & 3000K

Batterijcapaciteit: 12200mAh/3.7V

Oplaadtijd: 4u

Werktijd: 8-40u

Gewicht: 150g

Materiaal: ABS+HIPS+Silicone

Afmetingen: 91x92x111mm

WAARSCHUWING:

o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
o De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

o Laad het product volledig op vdor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor
het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken,
omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen.

Laat geen loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een

kind erbij kan of erin verstrikt kan raken.



e Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgev-
ing met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet
onderdompelen.

e Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen
detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] KAPIBARA FLORIST: (1) PA/AV/Léagen.
LADDNING: Produkten har ett inbyg%t batteri. Anvdand en DC5V 1A laddare
eller en USB-port pa datorn for att ladda produkten. Laddningsindikatorn
(markerad nedan) lyser under laddning och slacks nar den &r fulladdad. (2)
Laddningsindikatqr; (3) USB-C; (4) USB-USB-C-kabel (ingar).
FUNKTIONER: (5) PA/AV: Ladda produkten fullt fére forsta anvandning. (6) AV;
(7) RGB Tryck for att byta farg[AUTO AV 30 min; (8) VARMVIT | Tryck for att
andra ljusstyrka.
SPECIFIKATIONER:
Produktnamn: KAPIBARA FLORIST LED RGB NATTLAMPA
Modell: MW61108
Produktfarg: Beige & brun
Nominell spanning: DC5V 0.5A
Effekt: 2.5W
Ljusférﬁ: RGB & 3000K
Batterikapacitet: 12200mAh/3.7V
Laddningstid: 4h
Arbetstid: 8-40h
Vikt: 150g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Matt: 91x92x111mm
VARNING:
® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.
® Produkten &r avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig
belysning av rum. N
® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte
produkten sjalv.
® Ljuskallan'i produkten kan inte bytas ut.
® Lamna inte produkten pésla%en utan tillsyn.
e . Lﬁdda produkten helt innan f6rsta anvdndning eller efter lang tids
inaktivitet.



e Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.

e Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom
det kan paverka batteriets livsldngd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar
skadad. Skar, férlang eller férkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall fér barn. Limna inte hdngande
eller 16st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte ﬁrodukten ndra varmekallor eller i miljder med hog temperatur
eller hog luftfuktighet.

® Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vatska.
® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte
rengoringsmedel eller slipande rengoringsmedel.

e Vid langre tids fijrvarin%, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval
plats, borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillgénglig fér barn och husdjur.

[FI] KAPIBAARI FLORISTI: (1) ON/OFF/Tilat.

LATAUS: Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A laturia tai tieto-

koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausindikaattori (merkitty alla)

Ealaa latauksen aikana ja sammuu, kun se on téysin ladattu. (2) Latausindi-
aattori; (3) USB-C; (4) USB-USB-C-kaapeli (siséltyy).

TOIMINNOT: (5) ON/OFF: Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

(6) OFF; (7) RGB Napauta vaihtaaksesi véria | AUTO OFF 30 min; (8) LAMMIN

VALKOINEN | Napauta vaihtaaksesi kirkkautta.

TEKNISET TIEDOT: .

Tuotteen nimi: KAPIBAARI FLORISTI LED RGB YOLAMPPU

Malli: MW61108

Tuotteen vari: Beige & ruskea

Nimellisjannite: DC5V 0.5A

Teho: 2.5W

Valon vari: RGB & 3000K

Akun kapasiteetti: 1200mAh/3.7V

Latausaika: 4h

Kayttoaika: 8-40h

Paino: 150g

Materiaali: ABS+HIPS+Silikoni

Mitat: 91x92x111mm

VAROITUS:
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
e Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkaai-



kaiseen tilan valaisemiseen. .

® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Al avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
e Valonldhdetts ei voi vaihtaa.

o Ald jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattomyyden jalkeen.

© Kayts lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Al kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kéytté ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se voi
vajkuttaa akun kaytt6ikaan negatiivisesti.

o Al kaari virtajohtoa tiukasti. Al kiyt4, jos johto tai eristys on vaurioitunut.
Al3 leikkaa, jatka tai lyhennd johtoa.

e Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa
tai |oysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.

e Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Alg kayta tuotetta lahella lammaonléhteita tai ymparistossa, jossa on korkea
lampotila tai korkea kosteus.

ida tuote kaukana vedesta ja muista nesteista. Ald upota.

1& peitd lamppua kéyton aikana — ylikuumenemisvaara.

® Ald pudota tuotetta dléka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealla liinalla. Ala kayta
detergenteja tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkaaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa,
viiledssa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

o Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] kAPIBARA FLORIST: (1) PA/AV/Modus.
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A lader eller en
USB-port pa datamaskinen for a lade produktet. Ladeindikatoren (merket
nedenfor) lyser under Iadln og slukkes nar det er fulladet. (2) Ladeindikator;
(3) USB-C; (4) USB-USB-C kab (§|nkludert
FUNKSJONER: (5) PA/AV: Lad uktet fullt fgr fgrste gangs bruk. (6) AV; (7)
RGB Trykk for a endre farge UTO AV 30 min; (8) VARMHVIT | Trykk for'a
endre lysstyrke.
SPESIFIKASJONER:
Produktnavn: KAPIBARA FLORIST LED RGB NATTLYS
Modell: MW61108
Produktfarge: Beige & brun
Nominell spenning: DC5V 0.5A
Effekt:

Lysfarge RGB & 3000K

Batter|kapa5|tet 1200mAh/3.7V

Ladetid: 4




Arbeidstid: 8-40t

Vekt: 150g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Dimensjoner: 91x92x111mm

ADVARSEL:

e Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.

e Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

e Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.
® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. lkke bruk produktet hvis kabel eller
isolas{on er skadet. lkke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. lkke la hengende
eller Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur
eller hgy luftfuktighet.

e Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-
smidler eller slipende produkter.

e Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjslig
sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr.

[CZ] kAPYBARA KVETINAR: (1) ZAP/VYP/Rezimy.

NABIJENI: Vyrobek ma vestavénou baterii. K nabijeni vyrobku pouZijte nabije¢-
ku DC5V 1A nebo port USB v pocitaci. Indikator nabijeni (oznaceny nize) sviti
béhem nabijeni a po UpIném nabiti zhasne. (2) Indikdtor nabijeni; (3) USB-C;
(4) USB-USB-C kabel (soucasti baleni).

FUNKCE: (5) ZAP/VYP: Pfed prvnim pouzitim vyrobek zcela nabijte. (6) VYP; (7)
RGB Klepnutim zménite barvu|AUTO VYP 30 min; (8) TEPLE BILA|Klepnutim
zménite jas.

PARAMETRY: o .
Nazev produktu: KAPYBARA KVETINAR LED RGB NOCNI SVETLO
Model: MW61108



Barva produktu: BéZzova & hnéda

Jmenovité napéti: DC5V 0.5A

Vykon: 2.5W

Barva svétla: RGB & 3000K

Kapacita baterie: 1200mAh/3.7V

Doba nabijeni: 4h

Doba provozu: 8-40h

Hmotnost: 150g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 91x92x111mm

UPOZORNENI:

® Produkt neni hra¢kou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvé-
tleni mistnosti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani
nemérte produkt na vlastni pést.

o Svételny zdroj v produktu neni vymeénitelny.

e Neponechavejte zapnuté zatizeni bez dozoru.

o Nabijte produkt Gplné pfed prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.
e K nabijeni pouZivejte pouze USB nabije¢ku s proudem alespor 1A. Nep-
ouzivejte poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporuduje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

o NepouZivejte napajeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je kabel
nebo izolace poskozend. Nekrajejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.
® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdroji tepla ani v prostfedi s vysokou
teplotou nebo vysokou vlhkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

o Nepfiikryvejte lampic¢ku béhem provozu — riziko prehrati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraz(im a tlaku.

o Cistete pouze suchym nebo mirné vlhkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostredky.

e PFi delSi neCinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo pfimé slunecni svétlo.

e Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.

[SK] KAPYBARA KVETINAR: (1) ZAP/VYP/Rezimy.

NABIJANIE: Vyrobok ma vstavanu batériu. Na nabijanie vyrobku pouZzite nabi-
jacku DC5V 1A alebo port USB v poéitadi. Indikdtor nabijania (oznaceny
nizsie) svieti pocas nabijania a po Uplnom nabiti zhasne. SZ) Indikdtor
nabijania; (3) USB-C; (4; USB-USB-C kabel (sucast balenia).



FUNKCIE: (5) ZAP/VYP: Pred Ervym pouZitim vyrobok uplne nabite. 16{ VYP; (7)
RGB Klepnutim zmenite farbu| AUTO VYP 30 min; (8) TEPLO BIELA|Klepnutim
zmenite jas.

PARAMETRE: 3 L

Nézov produktu: KAPYBARA KVETINAR LED RGB NOCNE SVETLO

Model: MW61108

Farba produktu: BéZova & hneda

Menovité napéatie: DC5V 0.5A

Vykon: 2.5W

Farba svetla: RGB & 3000K

Kapacita batérie: 1200mAh/3.7V

Cas nabijania: 4h

Cas prevadzky: 8-40h

Hmotnost: 150g

Material: ABS+HIPS+Silikdn

Rozmery: 91x92x111mm

UPOZORNENIE:

® Produkt nie je hracka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekoraciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

e Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodi-
fikovat produkt na vlastna past.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

e Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouZitim alebo po dlh$om ¢ase nepouzivania produkt tplne nabit.
® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimalne 1 A.
Nepouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.

o Nie je odporicané stcasne nabijat a pouZivat lampicku, pretoze to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

® Nepdtat napajaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kébel alebo izolacia poskod-
ena. Nekratkat, nepredlzovat ani neukracovat kabel.

o Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti. Nezanechdvat visiaci ani volne
leZiaci kdbel na mieste, kam by dieta mohlo siahntt alebo sa do neho zamotat.

e Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va¢sim ako 6°.

e Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou
teplotou &i vysokou vlhkostou.

® Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Nepondrat.

. Neﬁokryt’ lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

e Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou mékkou handri¢kou. Nep-
ouZivat detergenty ani ostré istiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na

suchom, chladnom mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

o Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a doméce zvierata.



[HU] kAPIBARA VIRAGOS: (1) BE/KI/M&dok.
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A
toltét vag?/ a szémitéEép USB-portjat a termék toltéséhez. A toltésjelz6 (lent
jelolve) vilagit toltés kozben, és kialszik, ha teljesen feltolt6dott. (25 Toltésj-
elz6; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kébel (tartozék&
FUNKCIOK: (5) BE/KI: A termék els6 hasznalata el6tt teljesen toltse fel. (6) KI;
(7) RGB Koppintson a szin megvaltoztatasdhoz| AUTO KI 30 perc; (8) MELEG
FEHER|Koppintson a fényeré megvaltoztatasédhoz.
PARAMETEREK: 3 j 3
Termék neve: KAPIBARA VIRAGOS LED RGB EJJELI FENY
Modell: MW61108
Termék szine: Bézs és barna
Névleges feszliltség: DC5V 0.5A
Teljesitmény: 2.5W
Fényszin: RGB és 3000K
Akkumulator kapacitdsa: 1200mAh/3.7V
Toltési id6: 4 dra
MUkodési idGS: 8-40 dra
Suly: 150g
Anyag: ABS+HIPS+Szilikon
Méret: 91x92x111mm
FIGYELEM:
o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekekt6l.
o A termék kizarolag dekorécids célra készilt. Nem alkalmas hosszu tava
helyiségvilagitasra.
o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és
ne modositsa sajat kez(ileg a terméket.
o A termékben talalhatd fényforras nem cserélhet6.
® Ne hagyja az eszkozt fellgyelet nélkiil bekapcsolva.
o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig
tart6 haszndlaton kivili id6 utan.
® Toltéshez kizéréla%Iegalébb 1A dramer@sségl USB t6lt6t hasznaljon. Ne
hasznaljon sérilt kabelt vagy tolt6t.
e Nem javasolt a lampa egyidej(i toltése és hasznalata, mivel ez negativan
befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.
o Ne tekerje szorosan a tdpkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés
sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.
e Fulladdsveszély — tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja logni vagy
laza éllapotban, ahol a gyermek elerheti vagy beleakadhat.
o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

® Ne hasznalja a terméket héforrasok kdzelében, illetve magas
e hémérsékletli vagy magas pératartalmu kérnyezetben.

® Tartsa a terméket viztSl es mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.



o Ne takarja le a lampat miikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki er8s (itésnek vagy nyomdsnak a terméket.

e Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon
tisztitdszert vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tart6 haszndlaton kivili id6 esetén téltse fel a Iampat, és
térolja szaraz, hlvos helyen, kozvetlen napfénytdl tavol.

® Tarolja gyermekek és haziallatok eldl elzért helyen.

[RO/MD] cAPIBARA FLORAREASA: (1) PORNIT/OPRIT/Moduri.

INCARCARE: Produsul are o baterie incorporatd. Folositi un incarcator DC5V
1A sau un port USB de la computer pentru a incarca produsul. Indicatorul de

incarcare (marcat mai jos) se aprinde in timpul incarcdrii si se stinge cand este
4(:'or'r}plt§t ncarcat. (2) Indicator de incércare; (3) USB-C; (4) Cablu USB-USB-C
inclus). R

FUNCTII: (5) PORNIT/OPRIT: Incdrcati complet produsul inainte de prima
utilizare. (6) OPRIT; (7) RGB Atingeti pentru a schimba culoarea| AUTO OPRIRE
30 min; (8) ALB CALD | Atingeti pentru a schimba luminozitatea.

SPECIFICATII: . N . i

Numele produsului: CAPIBARA FLORAREASA LED RGB LAMPA DE NOAPTE
Model: MW61108

Culoarea produsului: Bej si maro

Tensiune nominald: DC5V 0.5A

Putere: 2.5W

Culoare lumina: RGB si 3000K

Capacitate baterie: 1200mAh/3.7V

Timp de incarcare: 4 ore

Timp de lucru: 8-40 ore

Greutate: 150g

Material: ABS+HIPS+Slicon

Dimensiuni: 91x92x111mm

ATENTIONARE:

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru
iluminarea prelungitd a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-
cati produsul pe cont propriu.

o Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

o Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupad o perioada
lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A.
Nu folositi cablu sau incarcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece

poate afecta durata de viata a bateriei.



o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia
sunt deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu ldsati cablul atdrnand
sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de cdldurd sau in medii cu
temperatura sau umiditate ridicata.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curdtati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi deter-
genti sau substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un
loc uscat si racoros, ferit de lumina 5irecté a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] kAnIMNAPA ANOONQAEIO: (1) ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHIH/
Aettoupyieg.
®OPTIZH: To TTPOIOV SLOOETEL EVOWHATWHEVN Mmatapia. XpnoLpomnotrote
doptiotr) DC5V 1A 1 BUpa USB otov umoAoyLoth yia va $opTioETE TO POLov.
H évbel€n dpoptiong (onpelwvetal mapakatw) avafel katd th ¢poption Kat
oPrveL otav eival TARpwg doptiouévn. (2) Evéelén dpoptiong; (3) USB-C; (4)
KoAwdto USB-USB-C (cupmepihappavetad).
AEITOYPTIEZ: (5) ENEPIOMOIHZH/ANENEPTONOIHZH: Qoptiote mARpwG To
TPOLOV TIPLY amo TV mpwtn xpnon. (6) ANENEPTOMOIH2H; (7) RGB Natfote
yla va oANGgeTe o xpwpia | AYTOMATH AMENEPTOMNOIHZH 30 Aemttd; (8)
OEPMO AEYKO | Matnote yla va aAdéete T dwrevotnta.
MPOAIATPADES:
‘Ovoua npoiovtog: KANIMMAPA ANOOMNQAEIO LED RGB NYXTEPINO ®Q3
Movtélo: MW61108
Xpwpa mpoiovtog: Mrnel & kadé
Ovopaotikn téon: DC5V 0.5A
loxug: 2.5W
Xpwpa ¢wtodg: RGB & 3000K
Xwpntotnta unatapiag: 12200mAh/3.7vV
Xpovog dpoptiong: 4 wpeg
Xpovoc Aettoupylag: 8-40 wpeg
Bdpog: 150g
YAKO: ABS+HIPS+ZIAkovn
Alaotdoelg: 91x92x111mm
MPOEIAOMNOIHZH:

® To ripoidv Sev eival mauvidt — va GUAACOETAL LOKPLE QIO KR TTaLSLE.
@ e To n{)o‘(év TIPOOPIZETAL AMOKAELOTIKA Yia Slakdopunon. Aev givat

KATAAANAO yLa TAPATETAUEVO GWTLOUO XWPWV.



® To poidv Slafétel evowpatwuévn pratapio. Mnv avoiyete, unv
EMLOKEVALETE OUTE VAL TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV LOVOL 0ac,.

® H ninyn dwtog oto npoidv Sev avtikabiotatal.

® Mnv adrvete tn cuokeun og Aettoupyia xwpic entiBAen.

o Doprtiote MAPWG TO TPOLAV TPV At TV PWTN XPAON 1 HETA amd LaKpd
nepiobo ayxpnortiac.

® Xpnowonoteite povo dpoptiotr USB pe évraon touldylotov 1A. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE KATECTPAUMUEVO KAAWSLO ) dopTLoTH.

® Acv ouvioTdral n Toutdxpovn d)c'gmcn Kol Xpron tng Adpmnag, kabwg autd
UMopEl va emnpedoeL apvnTikd t dtdpkela {WHG tnG Lratapiag.

® Mnv TUAiyete odixtd to kahwsio tpododoaciag. Mnv xpnotponoleite av
T0 KaAWSL0 A N Lovwon elval kateoTpappéva. Mnv KOBETE, EMUNKUVETE
OUVTOHEVETE TO KAAWSLO.

® Kivbuvog nviyuol — kpathoTe To kKaAwsLo pakpld and masid. Mnv
adrveTe 10 KAAWSLO va KpEUETaL r'%vot Bpioketal xahapd og HEPOG TOL Eva
nausi propei va drdoet i va unepSeuTel oe QUTO.

® To mpoiov Sev mpémneL va tonobeteital o K)\ionélevcx)\orepn and 6°.

® MnVv XpNGLLOTOLELTE TO POV KOVTA GE TiNVEG BepuoTNTAG 1 OF
neptBaAAov pe ubnAn Beppokpacia i uPnAn vypacia.

® KpoToTE TO TPoldV pakpLd amo vepo kat dAAa uypd. Mnv to BuBitete.

® Mnv KaAUTTTETE rg Aaura katd tn Aettoupyia — kivduvog urepBéppavong.
® Mnyv pixvete 1 ekBETeTe TO MPoldV o LoxupoUGg Kgaéacuobc 1 mtieon.

® KaBapilete povo pe oteyvo r eEhadpwg vwno paiakd navi. Mnv
XPNOLLOTIOLEITE AITOPPUTIOVTLKA F) OKANPA KAOPLOTIKA.

® Je EPIMTWON LAKPAG axpnaTiag, GoptioTe T Aduna kat armoBnkeyote TV
o€ §npoY, 5pOCEPO HEPOG, LOKPLA ATO AUETO NALOKO WG,

® AroONKeVETE O€ PHEPOG ATPOOLTO yLol TtaLSLA Kol KATOLKISLAL

[MK] KANUBAPA LBEKAPHUUA: (1) BK/TYYU/UCKYYU/Mogosu.

NONHEHE: Npoun3BoAoT Mma BrpaseHa 6atepuja. Kopucrete DC5V 1A nonHay
vnn USB nopT Ha KomnjyTep 3a No/sHeke Ha Mpon3BoAoT. MHAMKaTOpOT 3a
nonHerbe (03Ha4YeH NOAOANY) CBETU 33 BPEME Ha NOJIHEHETO U CE FacHe Kora
€ Le/I0CHO HarmosHeT. é) MHauKkaTop 3a nonHerse; (3) USB-C; (4) USB-USB-C
Kaben (BKkayyeH).

SYHKUMU: (5) BKTYYU/UCKNYYU: LlenocHo HanonHeTe ro npoussoaoT

npea npsata ynotpeba. (6) MICKNYYW; (7) RGB Jonperte 3a Aa ja npomeHuTe
60jata| ABTOMATCKO MCKNYYYBAHE 30 muH; (8) TOMNJIO BE/IA| JonpeTe 3a
A3 ja NPOMeHUTe OCBETIEHOCTa.

CMELIMOUKALIUK: . .

Wme Ha npoussoaoT: KAMUBAPA LIBEKAPHMUA LED RGB HOKHA CBETU/IKA
Mogen: MW61108

boja Ha npon3BogoT: bex 1 kKadeHa

HomwuHaneH HanoH: DC5V 0.5A

MokHocT: 2.5W



boja Ha cBeTanHaTa: RGB 1 3000K

KanauwTet Ha 6atepujaTa: 1200mAh/3.7V

Bpeme Ha nonHewe: 4 yaca

Bpeme Ha paborta: 8-40 yaca

TexkuHa: 150g

Martepujan: ABS+HIPS+CununkoH

Aumensum: 91x92x111mm

NPEAYNPEAYBAHE:

® [1pou3BOAOT He e UrpayKa — YyBajTe ro HaABop o4 AodaT Ha Manu deua.

® [pon3BOAOT € HAaMEHET UCKNYYMBO 3a AeKkopaumja. He e norogeH 3a
[0NTOPOYHO OCBET/YBakbE Ha NPOCTOPUMN.

® [pon3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe u
He MmoaudULMpajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTOjHO.

® /13BOPOT Ha CBET/NIMHA BO MPOM3BOAOT HE MOKEe Aa Ce 3aMEHM.

® He ocTaBajTe ro BKNy4eHUOT ypes, be3 Haasop.

® [lonHeTe ro NPOM3BOAOT LLENOCHO Npes, NpBaTa ynotpeba uau no nogonr
nepuoa Ha Hen3 KopucTerse.

® 33 nonHere Kopuctete Ucknyuymso USB nonHau co jaumHa og Hajmanky 1A.
He KopucTeTe owwTeTeH Kaben Man nonHau.

® He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO MONHEHE U KOPUCTEHE Ha 1lambaTa,
6uaejku Toa MOXKe HeraTMBHO Aa BMjae Ha TpajHOCTa Ha baTepujaTa.

® He cBWTKyBajTe ro LUBpcTo KabenoT 3a HanojyBare. He KopucTeTe ako
kabenot unu usonauujata ce owTteTeHn. He cevete, NnpofoNKyBajTe MM
CcKpaTyBajTe ro kabenor.

® PU3uKK 0f 3a4yllyBatbe — ApKeTe ro KabenoT Haasop oA Aodat Ha deua.
He ocraBajTe BMCeYKM UnK nabaso noctaBeH Kabesn Ha MeCTo 40 Koe AeTeTo
MOMe fia fonpe Wau fa ce sanseTka.

® [pon3BoaoT He Tpeba Aa ce NocTaByBa Nog aron noronem og 6°.

® He KopwucTeTe ro NponsBoAoT BO 61M3MHA Ha U3BOPM Ha TOMJIMHA UAW BO
cpefMHa Co BUCOKA TemnepaTypa v BUCOKA BNAXKHOCT.

® [IpxKeTe ro NPoM3BOA0T NOAANEKY OA BOAA U APy TeHHOCTU. He noTonysajTe.
e He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — PU3MK Of, NperpeBarbe.
® He narajte Unu U3N0XyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha CU/IHW YAAPU U NPUTUCOK.
® YucreTe camo co cyBa uau bnaro BraxHa meka Kpna. He kopucreTe
AeTepreHT AN OCTPU CPEACTBa 3a YUCTEHE.

® Bo c/1yyaj Ha NOAOAT NepUOf, Ha HEU3 KOPUCTeHe, HarnonHeTe ja nambaTta n
4yBajTe ja Ha CyBO, NafiHO MeCTO, NoAaNeKy o4 AWPEKTHA COHYEBa CBETANHA.
® YyBajTe ro Ha MecTo HeAOCTanHo 3a Aeua U AOMaLUHU MUNEHULM.

[SI] cAPYBARA FLORIST LED NOENA SVETILKA RGB: (1) VKLJUCI/1ZKLJUCI/Nagin.
POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite DC5V 1A polnilec ali
USB vrata na svojem racunalniku za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja
(oznacen s| oda{j se pri polnjenju prizge in ugasne, ko je popolnoma na-
polnjen. (Z?Indi ator polnjenja; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kabel (vkljucen).



FUNKCUE: (5) VKLJUCI/IZKLJUCI: Izdelek popolnoma napolnite pred prvo up-
orabo. (6) IZKLOPLJENO; (7) RGB Tapnite za spremembo barve | SAMODEJNO
1ZKLJUCENJE 30 min; (8) TOPLA BELA | Tapnite za spremembo svetlosti.
PARAMETRI: Ime izdelka: CAPYBARA FLORIST LED NOCNA SVETILKA RGB
Simbol: MW61108

Barva izdelka: BeZ & rjava

Nazivna napetost: DC5V 0.5A

Mo¢: 2.5W

Barva svetlobe: RGB & 3000K

Kapaciteta baterije: 1200mAh/3.7V

Cas polnjenja: 4h

Cas delovanja: 8-40h

Teza: 150g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimenzije: 91x92x111mm

OPOMBA:

® |zdelek niigraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

e Izdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.

o |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminja-
jte izdelka sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

e Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do
polne zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne upora-
bljajte poskodovanega kabla ali polnilnika.

o Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolaci-
ja poskodovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali
lezi prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

e Ne qurabIjajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo
ali visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

e Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergen-
toy ali ostrih Cistil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na

suhem, hladnem mestu, stran od neposredne sonc¢ne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.



[RS/HR] CAPYBARA FLORIST LED NOCNA LAMPICA RGB: (1) UKLJUCI/ISKLJUCI/Nadin.

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB
riklju¢ak na svom racunaru da biste napunili proizvod. Indikator punjenja

{Joznaéen ispod) svetli tokom punjenja i gasi se kada je potpuno napunjen. (2)

Indikator punjenja; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kabl (uklju¢en).

FUNCUE: (5) UKLJUCI/ISKLJUCI: Potpuno napunite proizvod pre prve upotrebe.

(6) ISKLJUCENO; (7) RGB Dodirnite za promenu boje | AUTOMATSKO ISKL-

JUCIVANJE 30 min; (8) TOPLA BELA|Dodirnite za promenu svetlosti.

PARAMETRI: Ime proizvoda: CAPYBARA FLORIST LED NOCNA LAMPICA RGB

Simbol: MW61108

Boja proizvoda: BeZ & braon

Nazivna napetost: DC5V 0.5A

Snaga: 2.5W

Boja svetlosti: RGB & 3000K

Kapacitet baterije: 1200mAh/3.7V

Vreme punjenja: 4h

Vreme rada: 8-40h

Tezina: 150g

Materijal: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 91x92x111mm

NAPOMENA:

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno

osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati

proizvod samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

o Ne ostavljati uredaj ukljucen bez nadzora.

e Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena

neupotrebe.

® Za punjenje koristiti iskljuc¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne

koristiti ostecen kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze

negativno utjecati na trajnost baterije.

e Ne uvijati kabel napajanja Evrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija o3tece-

na. Ne rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili laba-

vo lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moZe dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

o Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temper-

aturom ili vlagom.
® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.
o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.



e Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deter-
dZente ili abrazivne sredstva za Cis¢enje.

® Ako se proizvod duze ne koristi, napuniti svjetiljku i ¢uvati na suhom, hlad-
nom mjestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

[BG] CAPYBARA FLORIST LED HOLLHHA JIAMNA RGB: (1) BK/TKOYBAHE/
W3KNOYBAHE/Pexum.

3APAAAHE: MpoayKTLT pa3nonara ¢ BrpageHa 6atepua. M3nonssaiite 3apagHo
yctporicteo DC5V 1A nam USB nopT Ha KOMNioTbpa cH, 3a Aa 3apeaute
npoayKTa. MHAMKaATOpbT 3a 3apexaHe (03HaveH No-4oAy) cBeTH No Bpeme
Ha 3ape/JaHe 1 yracBa, Korato e Hanb/HO 3apeaeH. (2) MHanKaTop 3a
3apexaaHe; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kaben (BKatoueH).

®YHKUMU: (5) BK/TKOYBAHE/M3K/THOYBAHE: 3apegeTe HanbAHO NPOAYKTa
npeau NbpBoTo My nsnonssaxe. (6) M3K/IKOYEHO; (7) RGB HatucHerte, 3a
Aa npomenuTe useta| ABTOMATUYHO MU3K/TKOYBAHE 30 muH; (8) TOMJIO
BANO |HaTtucHeTe, 3a Aa NpOMEHWTE APKOCTTA.

NAPAMETPU: Mime Ha npoaykTta: CAPYBARA FLORIST LED HOWHA IAMMNA RGB
Cnumson: MW61108

LiBAT Ha npoaykTa: bexos & Kadsas

HomunHanHo HanpexeHue: DC5V 0.5A

MouwHocT: 2.5W

LAt Ha cBeTanHaTa: RGB & 3000K

Kanauwret Ha 6atepuaTa: 1200mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexaaHe: 4h

Bpeme Ha paborta: 8-40h

Terno: 150g

Martepuan: ABS+HIPS+CununkoH

Pasmepu: 91x92x111mm

3ABE/IEXKA:

® [IpoAyKTBT He e Urpayka — Aa ce AbPKM M3BbH 06XBaTa Ha Masik1 Aeua.
® [poAyKTBT e NpeAHa3HaveH camo 3a Jekopauua. He e nogxoaaly, 3a
NPOABL/IKNTENHO OCBETABAHE HA MOMELLEHUA.

® [poayKTLT UMa BrpafeHa 6atepua. He oTeapaiiTe, He peMOHTUpaiTe 1 He
moandrUMpaNiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO.

® /I3TOYHUKDBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA HE € CMEHAEM.

® He ocTaBAlTE YCTPOMCTBOTO BK/IOYEHO 63 Haa30p.

® 3apejeTe NPOAyKTa HAMb/HO NPeAn MbPBOTO U3MN0A3BAHE UK Clef,
NpoAbAXKNTENIEH NEePUOA Ha HEN3NoI3BaHe.

® 3a 3apexaaHe nsnonsealite camo USB 3apaAHO YCTPOWCTBO C TOK

noHe 1A. He u3nonsBsaiite noBpeseH Kaben unm sapsagHo.

® He ce npenopbysa e4HOBPEMEHHO 3apexaaHe v 13Mon3BaHe Ha lamnata,

TbiA KaTo TOBa MOXKe /3 MOB/IAE HETaTUBHO Ha XKMBOTa Ha baTepuaTa.



® He HaBWBaliTe NABTHO 3axpaHBalma Kaben. He nsnonsgaiite, ako

KabensT unu nsonauuaTa ca noBpeseHu. He pexere, He yabaKasaiTe U He
cKkbeABaliTe kabena.

® PuUCK OT 3aayluaBaHe —pgn:)me kabena u3BbH 0bxBaTa Ha Aeua. He
OCTaBANTE BUCALL AU CBODOAHO Nexall, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO AeTeTo
MOXe ia AOCTUMHE WK Aa Ce 3anieTe B Hero.

® [IpoAyKTBT He TpABGBa Aa ce NOCTaBA NoA, brb/ NO-TONAM OT 6°.

® He v“3non3saiiTe NpoayKTa 61130 40 M3TOUHULM HA TOM/IMHA UM B Cpesa C
BMCOKa TeMNepaTypa Wan BAAXKHOCT.

e [ipuikTe NpodyKTa Aaney oT BOAA U APYrY TEUHOCTW. He noTansiiTe.

® He nokpuBaliTe namnata no speme Ha paboTa — puCK OT NperpaBaHe.

® He v3nyckaiiTe 1 He Nog/araiTe NPOAYKTa Ha CUAHU YAAPU U HATUCK.

® [TounCTBalTe CamMOo C MeKa Cyxa UM NIEKO BaxHa Kbpna. He uanonssaiite
AeTepreHT! uaun abpasmBHMU NOYUCTBALLM CPEACTBA.

® [1py NPOABMKUTENHO HEU3MNON3BAHE 3apefeTe lamnaTa U A CbxpaHABaiiTe
Ha CyX0, XN1IAZiHO MACTO, Aaney OT NPAKa CbHYEBa CBETAMHA.

® CbxpaHaABaWTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua U JOMALUHW 6UMUK.

[RU/BY] CAPYBARA FLORIST LED HOYHA IAMIA RGB: (1) BK/ITOYEHWE/
BbIKNHOYEHUE/Pexunm.
3APAAKA: Y n3genua BcTpoeHHana 6aTapea. Ucnonbayiite 3apagHoe
yctporicteo DC5V 1A nam USB-nopT Ha Ballem KOMMbloTepe AR 3apALKu
nsgenuns. Muamkatop 3apaga (0603HaueH HUXe) 3aropaeTcs BO Bpems
3apALKM U TaCHET, KOTAa U3Aene NONHOCTbIO 3apAXKeEHO. (2) MHAMKaTop
3apagku; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kabenb (B komnsiekTe).
®YHKUMU: (5) BK/TKOYEHWE/BBIK/TFOYEHME: MonHOCTbIO 3apaaunTe nsgenve
nepea, nepsbiM Ucnonb3osaHunem. (6) BbIK/IIOYEHO; (7) RGB HaxkmuTe,
4106b1 U3MeHUTh useT| ABTOMATUYECKOE BbIK/TIOYEHUE yepes 30 muH; (8)
TEN/bIW BE/IbIN | HaskmuTe, 4To6bl MU3MEHWUTbL APKOCTD.
NAPAMETPbI: HazBaHue nsgenna: CAPYBARA FLORIST LED HOYHAA TAMMNA RGB
Cnumson: MW61108
LieT uspenus: bexesblit & KOPUYHEBBIN
HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V 0.5A
MouwHocTb: 2.5W
LiBeT cBeTa: RGB & 3000K
EmkocTb 6atapen: 1200mAh/3.7V
Bpems 3apagku: 4h
Bpems paboTbl: 8-40h
Bec: 150g
Martepuan: ABS+HIPS+CununkoH

Pasmepbi: 91x92x111mm

NPUMEYAHME: .
® [IpoayKT He AB/IAGTCA UFPYLIKOU — AEPXKaTb BHE A0CATaeMoCTH
MaNleHbKUX aeTeun.



® [poAyKT NpeAHa3HayYeH UCKIOYUTENbHO ANA AEKOPAaTUBHOMO
MCNONb30BaHMA. He NOAXOAUT ANA ANUTENbHOTO OCBELLEHWA MOMELLEHUA.

® [1POAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMyNATOPOM. He OTKpbIBaThb, He
PEMOHTUPOBATbL U HE MOANPULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATE/NbHO.

® VICTOYHMK CBETa B NPOAYKTE He MOANENMT 3ameHe.

® He ocTaBnsiTe BKIOUYEHHOE yCTpoMCTBO 63 NnpucmoTpa.

® 3apaauTe NPOAYKT NOJHOCTbIO Nepes, NepsbiM UCMOIb30BaHUEM WU Noce
ANNTEeNbHOTO BpemMeHU 6e3 UCNob30BaHuA.

® /119 3apAaKM UCNoNb3yiiTe TonbKo USB-3apsaaHoe YCTPOICTBO C CUOi TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3oBaTb NoBpeAEHHbIN Kabenb UAu 3apsaHOe YCTPOHCTBO.
® He peKomeH/yeTcs 0f4HOBPEMEHHO 3apAKaTb U UCMNONb30BaTb NaMMy, Tak
KaK 3TO MOMeT HeraTMBHO CKa3aTbCsA Ha CPOKe cNyx6bl 6aTapew.

® He cKkpyuuBaiite NN0THO Kabenb NUTaHuA. He MCNoNb3oBaTh, ecav kabenb um
M301ALMA NOBPEXAEHDI. He pa3pesatb, He YA/MHATbL U He YKopaumnBaTb Kabesb.
® PUCK yayLbA — AepuTe Kabenb BHe A0CAraemMocTu AeTeid. He ocTasnsiite
CBUCAOLLMI UK cBOBOAHO Nexalnii Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MoxeT
AOTAHYTLCA UM 3aMnyTaTbCA.

® [IpOAyKT He A0/MKEH YCTaHaBAMBATLCA Nog, yrnom 6onee 6°.

® He vcnonb3ayite NPOAYKT PAZOM C UCTOYHUKAMM Tenna U B YCN0BUAX
BbICOKOW TeMMNepaTypbl UKW BbICOKOW BNAXKHOCTH.

® [lepxuTe NPOAYKT Nofanblue OT BOApI M APYTUX XKUAKOCTei. He norpyatb
B BOAY.

® He HakpbIBaiiTe namny Bo Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHATb U He NoABepraTb NPOAYKT CUbHbIM yAapam U AaBAEHUIO.

® O4unLLATb TONbKO CYXOM MK CeTKa BNaXKHON MATKOW TKaHbto. He
MCNO/b30BaThb MotoLLME UK abpasunBHble CpeacTBa.

® B c/ly4ae 4/IMTeNbHOMO HeUcnoNb3oBaHUA 3aPAAUTL 1AMy U XPaHUTb B
CYXOM, NPOXNaAHOM MECTE, BAA/M OT MPAMbIX CONHEYHbIX Jy4eil.

® XpaHWTb B MecTe, HeloCTYNHOM ANs AeTei U AOMALLHUX KUBOTHbIX.

[UA] cCAPYBARA FLORIST LED HOYHI CBITAMK RGB: (1) YBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHSA/Pexxnm.

3APAMMEHHA: Bupib mae B6ynoBaHy 6atapeto. BUKopucToByiiTe 3apagHui
npucTpin DC5V 1A abo USB-nopT Ha Bawomy Komn'toTepi AnA 3apaaKu
BUPOOY. IHAMKATOP 3apAAKM (NO3HAYEHMIT HUXKYE) CBITUTBCA Mij Yac 3apAAKM
i BUMMKAETbCA, KO BUPI6 NMOBHICTIO 3apAaKeHu. (2) IHAMKaTOp 3apaaKu;
(3) USB-C; 84) USB-USB-C kabenb (B KomniekTi).

®YHKUT: (5) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA: MosHicTio 3apsaaskaiTe Bupib nepes
nepLrm BUKopUCTaHHAM. (6) BUMKHEHHS; (7) RGB HaTuCHiTb, Wob 3MiHUTH
konip | ABTOMATUYHE BUMKHEHHA yepes 30 xs; (8) TENNE BIJIE|HatucHiTb,
W06 3MiHWUTM ACKPaBICTb. .

NAPAMETPU: Ha3ga Bupoby: CAPYBARA FLORIST LED HOYHIWN CBIT/IMK RGB

Kog: MW61108

Konip Bupoby: bexesnit & KopuyHeBuin



HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 0.5A
MotyxHictb: 2.5W
Konip csitha: RGB & 3000K
EMHICTb aKyN\ynm'oEa 1200mAh/3.7V
Yac 3apaaKaHHa: 4
Yac poboTu: 8-40h
Bara: 150g
Martepian: ABS+HIPS+CunikoH
Po3mipu: 91x92x111mm
3AYBAXEHHA:
® [pOAYKT He € irpaLlKo — TPUMAaTH No3a LOCANKHICTIO MaNeHbKUX AiTei.
® [POAYKT NpU3HAYeHUI BUKIOYHO ANa aekopy. He nigxoauTs ana
TPUBANOrO OCBITAEHHA NPUMILLEHb.
® [poayKT mae Bby0BaHMI akymynatop. He BiAKpMBaTH, HE PEMOHTYBaTK Ta
He MoaudiKyBaTh NPOAYKT CaMOCTIlHO.
® [I:xepeno CBiTN1a B NPOAYKTi He NigNArae 3amiHi.
® He 3anuwatu BBIMKHEHWI NpuUcTpiit 6e3 Harnaay.
® 3apAAiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepes, nepLnm BUKOPUCTaHHAM abo nicna
TPUBaNOro nepiofy HEBUKOPUCTaHHA.
® [1ns 3apasKaHHA BUKOPUCTOBYMTe TilbkuM USB-3apaaHuUii npucTpiit 3 cunoto
CTPyMy He mMeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBaTU NOLLIKOAXKEHWIA Kabenb abo
3apAgHUI NPUCTPIN.
® He peKoMeHAyeTbCA OAHOYACHO 3apAAKaTH Ta BUKOPMCTOBYBATM namny,
OCKINbKM Lie MOXe HeraTMBHO BMNJIMHYTU Ha TEPMiH cnyx6u 6aTapei.
® He LWinbHO cKpy4yBaTH Kabenb XKMUBNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO
kabenb abo i30/1ALiA NoWKoAXKeHi. He pi3aTh, He NOA0BXKyBaTH Ta He
BKOpOUyBaTH Kabenb.
® PU3KMK 3aayLieHHs — TpUMaT Kabenb Nosa JOCAXKHICTIO AiTel. He 3anuwatn
3BMCaloumMin abo BiNbHO Nexaunii Kabenb y micusax, Kyau AUTUHA MOXKe
AOTArHYTUCA ab0 3aNAyTaTUCh Y HBOTO.
® [poAyKT He cnifg, BCTaHOBNIOBATY Mif, KYyTOM BiflbLue Hix 6°.
® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYY i3 AsKepenamu Tenna Ta B cepesoBulLL 3
BMCOKOIO TEMMNepaTypoto abo BUCOKOIO BONOTICTIO.
® TpMMaTu NPOAYKT Nojani Big BoAM Ta iHWMX pianH. He 3aHyptoBaTy.
® He HakpuBaTK namny nig 4yac poboTu — puU3mnK neperpisy.
® He KnMAaaTh Ta He NigAaBaTv NPOAYKT CUNbHUM yaapam i TUCKY.
® OuMLLATM BUK/IOYHO CYXOto abo 3/1erka BOIOrot0 M'AKOI0 TKaHWHOW. He
BMKOPUCTOBYBATH Muioui abo abpasneHi 3acobu.
® Y pasi TpMBaOro HEBUKOPUCTaHHA 3apAAMTM 1amny Ta 36epiraTi B cyxomy,
NPOXON0AHOMY MicUi, NOAaNI BiA NPAMMX COHAYHNX MPOMEHIB.

® 36epiraTi B MicLli, HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Ta AOMALLHIX TBAPUH.

[LT] CAPYBARA FLORIST LED NAKTINIS 3VIESTUVAS RGB: (1) JJUNGIMAS/
ISJUNGIMAS/Rezimas.



KROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterijg. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba
USB prievada savo kompiuteryje, kad jkrautuméte produkta. Jkrovimo indikatorius
(Zemiau paZymétas) Sviecia jkrovimo metu ir iSsijungia, kai produktas visiSkai
jkrautas. (2) Jkrovimo indikatorius; (3) USB-C; (4) USB-USB-C laidas (jtrauktas).
FUNKCIIOS: (5) JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS: Prie$ pirmg naudgjimq visiSkai
jkraukite produkta. (6) ISJUNGTA; (7) RGB Bakstelékite, kad pakeistuméte
spalva LAUTOMATINIS ISJUNGIMAS po 30 min; (8) SILTAS BALTA | Bakstelékite,
kad pakeistuméte rySkuma. .
{’/;/\\RSAIQAGEI;I-RAI: Prekés pavadinimas: CAPYBARA FLORIST LED NAKTINIS SVIESTU-
Simbolis: MW61108

Prekeés spalva: Sméliné & ruda

Nominalus jtampos: DC5V 0.5A

Galia: 2.5W

Sviesos spalva: RGB & 3000K

Baterijos talpa: 12200mAh/3.7V

Jkrovimo laikas: 4h

Veikimo laikas: 8-40h

Svoris: 150g

MedZiaga: ABS+HIPS+Silikonas

ISmatavimai: 91x92x111mm

PASTABA:

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrind-
inj apsvietima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.

® Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

o Nepalikti jjungto jrenginio be prieZidros.

® Pries pirma karta naudojant arba f)o ilgo nenaudojimopilnailj(krauti produkta.
o |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenau-
doti paZeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali
neigiamai paveikti bateriios tarnavimo laika.

o Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija
pazeisti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

e Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto Salia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta tem-
peratlra ar drégmé.

o Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

e Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar



spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.

o |lgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau
nuo tiesioginiy saules spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] cAPYBARA FLORIST LED NAKTS GAISTUS RGB: (1) IESLIGSANA/IZSLEGSANA/Rezims.
UZLADE: Produktam ir iebdvéta akumulators. lzmantojiet DC5V 1A ladétaju vai
USB portu sava dator3, lai uzladétu produktu. Ladésanas indikators (atziméts
zemak) deg ladésanas laika un izslédzas, kad produkts ir pilniba uzladéts. (2)
Ladésanas indikators; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kabelis (iekJauts).
FUNCIAS: (5) IESLIGSANA/IZSLEGSANA: Pirms pirmas lieto$anas pilniba
uzladéjiet produktu, (6) IESLIGTS; (7) RGB Nospiediet, lai mainitu krasu|AU-
TOMATISKA IZSLEGSANA péc 30 minatém; (8) SILTA BALTA | Nospiediet, lai
mainitu spilgtumu. .
PARAMETRI: Preces nosaukums: CAPYBARA FLORIST LED NAKTS GAISTUS RGB
Simbols: MW61108
Preces krasa: BéSa & brina
Nominalais spriegums: DC5V 0.5A
Jauda: 2.5W
Gaismas krasa: RGB & 3000K
Akumulatora kapacitate: 1200mAh/3.7V
Uzlades laiks: 4h
Darba laiks: 8-40h
Svars: 150g
Materials: ABS+HIPS+Silikons
Izméri: 91x92x111mm
PIEZIME:
® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebavéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodi-
ficejiet produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
e Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.
e Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas
nelietosanas.
e Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.
e Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi
ietekmét akumulatora darbibas ilgumu.
o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir
bojata. Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.
o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta.



Neparstaviet karajosu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek]|at vai
taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru
vai augstu mitrumu.

® Turiet I;()roduktu prom no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet den.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.
o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus
vai abrazivus tiriSanas lidzek|us.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgejiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] cAPYBARA FLORIST LED 6O VALGUS RGB: (1) LULITA/KEELDUS/REZIIM.
LAADIMINE: Toode on varustatud sisseehitatud akuga. Kasutage toote
laadimiseks DC5V 1A laadijat vdi oma arvuti USB-porti. Laadimise indikaator
(allpool tahistatud) suttib laadimise ajal ja kustub, kui toode on taielikult
laetud. (2) Laadimise indikaator; (3) USB-C; (4) USB-USB-C kaabel (kaasas).
FUNKTSIOONID: SS) LULITA/KEELDUS: Laadige toode enne esmakordset
kasutamist taielikult. (6) KEELDUS; (7) RGB Puudutage varvi muutmiseks | AU-
TOMAATNE KEELDUS 30 min; (8) SOE VALGE | Puudytage, et muuta heleduse.
PARAMEETRID: Toote nimi: CAPYBARA FLORIST LED OO VALGUS RGB

Siimbol: MW61108

Toote varv: Bez & pruun

Nominiaalpinge: DC5V 0.5A

VBimsus: 2.5W

Valguse varv: RGB & 3000K

Aku mahtuvus: 1200mAh/3.7V

Laadimisaeg: 4h

Toobaeg: 8-40h

Kaal: 150g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon

Mg&dtmed: 91x92x111mm

MARKUS:

® Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide
pikaajaliseks valgustamiseks.

® Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet
iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jdta seadet todtama jarelvalveta.

® Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist vGi pikaajalise e
kasutuseta jatmise jarel.



® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt
1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.
® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatay, kuna see vGib
negatiivselt mojutada aku eluiga.
e Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vdi isolat-
sioon on kahjustatud. Arge |0igake, pikendage ega lihendage juhet.
o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat
vOi vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps voib ulatuda voi millega takerduda.
® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.
® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
kdrge temperatuur voi korge niiskus.
. H0|dke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.
Arge katke lampi t06 ajal — Glekuumenemise oht.
o Ar e kukutage ega avaldage tootele tugevat |66ki vGi survet,

uhastage ainult kuiva voi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente eia abrasiivseid puhastusvahendeid.
o Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest.
® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych.
Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegéinie w przypadku,
gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronis-
chen Geréaten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle
behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgeméaRe
@ Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebraucht-

en elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese



Gerate gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets ménagers.

1l doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipe-
ments contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur I'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos
usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
y electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sus-
tancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente
y en la salud humana.

[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sul’ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder,
at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa
et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering
af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt vigtig,
nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szerlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, Q



vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska
lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter.
Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroni-
ska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga @mnen som har en sérskilt
negativ paverkan pa miljén och manniskors hlsa.
[F1] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdystd, mikd tarkoittaa,
ettd tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asian-
mukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sah-
kolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun
laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja
ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr
at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til
et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.
[€Z] Symbol oznatuije selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena,
Ze tento produkt by nemél byt zpracovavén jako jiny doméaci odpad. Mél by byt odevzdan
na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni
Ukolt souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvlast
duleZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné Iatky, které maji zvlast negativni vliv na
Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznatuije selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o
znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Spravne vykondvanie Uloh stvisiacich so zbieranim poutzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpedné latky, ktoré maju
2vlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartési hulladékként kezelni. A megfelelé
gyjtépontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szdmara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gytijtésével kapcsolatos feladatok megfe-
lel végrehajtasa kiilonGsen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak,
amelyek kiilonosen negativ hatassal vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indic3 colectarea selectivd a echipamentelor electrice si
@ electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri



menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand
echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUpBoAo urtodetkvUEL TV EXWPLOTH GUAAOYH NAEKTPLKWY KOt NAEKTPOVIKWY
OUOKEUWV, TIPAYHQ TIOU ONUOEVEL OTL AUTO TO TIPOIOV SeV TIPEMEL VAL OVTLUETWITIZETOL OTIWG
o dMAa owkLakd amoppippata. Mpénet va mopadobet oe katdAMnAo onpeio culoyrig

YLOL XPNOLUOTIOINMEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG. H owatr| Staxeipion

TWV KaBNKOVTWY TIoU GXETI{oVTalL Ke T GUANOYH XPNOLLOTIOLLEVWY NAEKTPLKWV KoL
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Elval LELATEPOL ONULAVTLKF OTAV OL GUCKEVEG TIEPLEXOUV
enkivBuveg ouoieg rou €xouv Wlaitepa apvntkr enidpaocn oto meptBAAAOV Kot oTnv
avBpwruvn uyeia.

[MK] Cm60n10T yKaxKyBa Ha CeIEKTUBHO COBMpatbe Ha eEKTPUYHM 1 eIEKTPOHCKM
YPeAu, LUITO 3HauM eKa 0Boj Npou3Boz, He Tpeba Aa ce TpeTMpa Kako Apyrv IoMaLLHK1
otnagouu. Tpeba Aa ce ogHece 0 cOOABETHA TOUKa 3a COBMPatbe Ha KOPUCTEHN
€/1eKTPUYHU U eNIEKTPOHCKYM ypeau. [paBUAHOTO ynpasyBatbe CO 3aa4nTe NoBp3aHu co
COBMPaHLETO Ha KOPUCTEHIU ENEKTPUUHM U €NEKTPOHCKM YPpeay € 0cOBEHO BaXHO Kora
YPeAuTe CoApXKaT ONacHM CyNcTaHLMM KOM MMaaT 0COBeHO HeraTMBHO BAjaHue BP3
YKMBOTHaTa Cpe/iHa 1 3/1pasjeTo Ha nyreto.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektriéno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektriéne i elektronske opreme, sto znaci
da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno
je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uti¢u na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CmBO/TT yKa3Ba CeNEKTUBHO CbOUPaHe Ha eIEKTPUYECKO 1 €1eKTPOHHO
obopy/BaHe, KOETO O3Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpAbBa Aa ce TPeTUpa Kato Apyrute
6uToBwm oTnasbLy. Toi TpabBa Aa 6bae NpesasieH Ha NOAXOAALL, MYHKT 3a CbbupaHe

Ha ynoTpe6ABaHO eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyasaHe. MpaBUAHOTO

M3Mb/IHEHWe Ha 33/la4nTe, CBbP3aHM CbC CbBUPaHETO Ha ynoTpebaBaHoO @



€/1eKTPUYECKO M eN1eKTPOHHO 060py/BaHe, € 0COBEHO BaXHO, Korato obopyaBaHeTo
CbbP¥Ka OMaCHM BELLECTBa, KOUTO MMaT 0COBEHO OTPULIATENIHO Bb3AEWCTBME BbPXY
OKO/IHaTa CPe/ia M 34paBeTo Ha XopaTa.

[RU/BY] CumBON yKa3blBaeT Ha pasAe/ibHbIi CEOP 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
060py/10BaHMSA, YTO O3HAYAET, YTO STOT NPOZYKT He o/KeH 06pabaTbiBaTbCA Kak

Apyrvie 6biToBble OTX0AbI. OH JOMKeH BbITb NepeaaH B NOAXOAALLMIA NYHKT cbopa
MCNO/Ib30BaHHOTO 3/IEKTPUYECKOTO 1 3/IeKTPOHHOTO 06opyaoBaHuA. MpasuibHoe
BbINO/HEHME 33734, CBA3aHHBIX CO CEOPOM MCMO/b30BAHHOTO 31EKTPUHECKOTO U
3/71eKTPOHHOTO 060pYyA0BaHMA, 0COBEHHO BaXHO, KOTAa 060pYAOBaHe COLEPKUT
onacHble BeLLECTBa, KOTOPble 0COBEHHO HEraTUBHO B/IMAIOT Ha OKPYXatoLLy0 cpeay 1
3/,0pOBbe Ye/0BeKa.

[UA] CvmBon BKasye Ha po3ajibHe 361paHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO
061aHaHHA, WO 03HAYAE, L0 Lieli MPOAYKT He NOBUHEH 06pobaATUCA, AK iHWI NobyToBI
Bigxoau. BiH nosuHeH 6yTu 3aaHuit y BIiANOBIAHWIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO
€/1eKTPUYHOTO Ta €1eKTPOHHOTO 06/1aHaHHS. [TpaBU/IbHE BUKOHAHHSA 3aBAaHb,
NoB’A3aHKX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO 1eKTPUYHOTO Ta e/1EeKTPOHHOTO 06/1aAHaHHS,
0cob6/1MBO BaXMBE, KOMM 06N3AHAHHA MICTUTL Hebe3neyHi pe4oBUHY, fki 0cobanso
HEeraTMBHO Br/IMBalOTb HA HABKOMLLIHE CEPEeAOBULLE Ta 3A0POB'A NOAUHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai, o tai
reiskia, kad $is produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty
bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa¢ neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy
sveikatg.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja
iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et
seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete kogumisega seotud ulesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.



